К.А. Михайлов-Горыня.
Практикум по теме 
«Интересные слова русского языка».

В тексте самого эссе мы привели задачу, которую задал Мате Хари «открывавший банкет» Пётр Вальмон-Суэцкий. У нее были два «клона», которые мы сейчас и представим Вашему вниманию.
Задача 1. Задача Муцеи Хорнвальд-Гэтсби.

[Муцея, излагая свою легенду о потере руки, рассказывает, как однажды оказалась в застенках абвера].

«…С абвером всегда были шутки плохи. Впрочем, я с большим трудом тогда вообще спасла голову, спасибо, Петр сотоварищи организовали побег… Вы наша родственная душа, сударыня, Вы поймете мой вопрос, я уверена. Как Вы думаете, как еще можно назвать это чудовище из абвера, которое тогда, в камере, где меня пытали, развалившись, сидело на стуле, Вы не поверите, мадмуазель, в домашних туфлях?».
Задача 2. Задача Эзея-Юсуфа Торгвальда-Мышкина.
«Из моего брата весьма трудно что-либо извлечь. Он предпочитает бить напрямую, думаю, Вы это уже заметили. Поэтому я возьму на себя смелость предложить загадку про него вместо него самого. Тем более он всегда доверял мне, когда надо было что-то этакое сочинить для него, верно, Цезий?» – и, не дожидаясь ответа, «князь Мышкин» продолжал наворачивать фразы с той же безумной интенсивностью: «Я расскажу Вам презабавную историю из его жизни. Если Вы будете внимательны и сообразительны, будете мыслить шире обычного, Вы поймете, какому танцу отдает предпочтение мой брат, и не смотрите на то, что он делает вид, что танцами не интересуется. В тихом омуте черти водятся, тем более если этот омут – боксерский ринг… Итак, однажды наш Цезий гостил у нашей бабушки в деревне. Как-то утречком она подняла свой перст и, указав на сноп, лежащий перед домом, велела моему брату отнести его на гумно. Вот, в сущности, и все. Я бы хотел услышать от Вас ответ на поставленный мной вопрос», – тон «сердцееда» внезапно изменился.
(Полностью обо всех приключениях Маты Хари можно прочитать здесь: http://nlzg.ucoz.ru/Zmei_Gor/KAM/Zadatcshi/Zikl_1_2_Mata_Hari.doc).

Ну и, конечно же, мы не можем обойти вниманием здесь знаменитую картотеку капитана Жеглова.

Задача 3. Из картотеки Глеба Жеглова-1.

Вот, Шарапов, знакомься…
Анетта Бессонова-Жиллетт по кличке «(…) Гиппонская», напарница «Дрянного Еммануила», любительница экзотических (…), бывшая сотрудница (…) по прозвищу «…», которое по иронии судьбы совершенно не соответствовало ее педантичности и аккуратности. Так уж сложилось, что название этой организации – той, в которой она подвизалась в лихие военные годы (говорят, ее пути однажды даже пересеклись в некой канцелярии с путями Пилата-О’Кроша [см. http://nlzg.ucoz.ru/Jazykovye_igry/06-zadachi.doc – прим. К.М.-Г.]) – можно сложить из нескольких первых букв её многочисленных имен и кличек. Правда, в самом последнем случае несколько нарушается одна (хорошо, не обе!) из любопытных закономерностей в ряду этих самых имен и прозвищ, которые (закономерности) к тому времени уже успели сложиться… Что еще о ней известно? Окончила Московский Архитектурный институт, долгое время жила на Ближнем Востоке, чем, скорее всего, и объясняются ее художественно-культурные предпочтения. Ярая поклонница философии Августина Блаженного, некоторое время даже промышлявшая бизнесом, о котором чуть ниже, в «августиновских местах». Любительница экзотических животных, некоторых из которых (подходящих по размерам и обязательно хищных) держала у себя в клетках на загородной вилле, выращивала до нужной кондиции и через черный рынок – минуя налоговое законодательство и ветеринарные кордоны – контрабандой продавала в частные зоопарки мира по демпинговым ценам. Собственно, из-за этого и получила от благодарных хозяев этих зоопарков свое очередное прозвище. Более того, в течение небольшого времени даже была замужем за одним из них – отдаленным родственником знаменитого Жиллетта, бывшим одесским биндюжником с Пересыпи по кличке «Дрянной Еммануил», которое ему дали на Ланжероне за его жадный характер. После развода Анетта продала купленный во время супружества кирпичный дом под Барселоной, но, однако же, решила все-таки сохранить вторую фамилию. Более того, в память о бывшем любимом приобрела уголовную профессию «щипачка». Бритвой, хотя и безопасной, она орудовала в трамваях ведущих европейских столиц (От Парижа до Тираны), надо сказать, самому Кирпичу так не снилось. А теперь, как обычно, вопросы.

a. Где служила г-жа Бессонова-Жиллетт в «лихие военные годы»?
b. Какая у нее была там кличка?
c. Что именно экзотическое она любила?
d. Какова была еще одна ее кличка, заканчивавшаяся прилагательным «Гиппонская»?
Задача 4. Из картотеки Глеба Жеглова-2.

А вот еще один чрезвычайно колоритный персонаж. 

Безик (…) Тушэ, бывший борец, в прошлом Бесик Туше, но немного изменивший имя и фамилию. Сам он объяснил это тем, что: во-первых, хотел избавиться от, как он сам говорил, «бесовских» ассоциаций; во-вторых, чтобы его не путали со знаменитым осетинским борцом Бесиком Кудуховым; в-третьих, чтобы добавить в звучание своей и так «говорящей» (не забудем – он ведь борец!) фамилии «еще больший французский аромат». Разумеется, мы понимаем, что это – всего лишь удачные отговорки. На месте троеточия в скобках должен стоять вспомогательный ник, то есть прозвище Безика Тушэ, которое он взял в честь некоего животного.

Какого и почему?
Задача 5. Из картотеки Глеба Жеглова-3.

А теперь  расскажем о еще одном знаменитом преступнике.

Юхус-Рон (…), бывший Лиепа, сын латвийской разведчицы и шведского математика, взявший фамилию матери и немного изменивший её. Он объяснял это тем, что его новая фамилия органично связывает профессии его отца, матери и его собственную (он языковед). Но мы же не поверим его объяснениям, правда?

Так какова теперешняя фамилия нашего второго героя и каково было искомое «объяснение»-легенда?
Задача 6. Из картотеки Глеба Жеглова-4.


К этому персонажу капитан Жеглов испытывал особые «сыщицкие» чувства.
(…) «Клоп» Стучю, урожденный Стучу, сын румынских эмигрантов, получивший прозвище «Клоп» из-за своего чрезвычайно маленького роста и заменивший в своей настоящей фамилии последнюю букву, когда (если верить его собственным рассказам) из-за очевидной двусмысленности стал объектом насмешек среди русских одноклассников. («Стучать – всегда, как известно, было последним делом»). Но и здесь у нас есть сомнения в правдивости этой легенды, хотя звучит она убедительно. А все из-за того же. Похоже, здесь действовал более глубокий принцип. Ведь зовут г-на Стучю так же, как известного персонажа греческой мифологии.

Какого?
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